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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES ,PARKSIDE X 20V TEAM”

*2 SPEED CORDLESS IMPACT DRILL PSBSA 20-Li A1

* CORDLESS HAMMER DRILL PABH 20-Li B2

* CORDLESS DRILL PABS 20-Li C3

* CORDLESS IMPACT DRIVER PDSSA 20-Li A1l

* CORDLESS CIRCULAR SAW PHKSA 20-Li A1

* CORDLESS JIGSAW PSTDA 20-Li A1l

* CORDLESS SABRE SAW PSSA 20-Li A1

*CORDLESS ANGLE GRINDER PWSA 20-Li A1

* CORDLESS MULTI-PURPOSE TOOL PAMFW 20-Li A1l

120V max.
18V
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AKUMULATORSKA SABLJASTA
ZAGA PSSA 20-Li A1
Uvod

Cesfitamo vam ob nakupu nove naprave. Odlogili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganije naprave
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava ima trden naslon in je predvidena za Zo-
ganije, krajsanje ter prilagajanje lesa, umetnih snovi,
kovin in gradbenih materialov. Sabljasta Zaga je
primerna za grobo Zaganie, ravne in vijugaste reze
ter za poravnano rezanije povrsin. Upostevaite infor-
macije o Zaginih listih in delovna navodila za Zaga-
nje. Vsaka druga uporaba ali sprememba naprave
velja za nepredvideno in pomeni bistveno nevarnost
nezgod. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovor-
nosti za 3kodo, nastalo zaradi nepredvidene upora-
be. Naprava ni predvidena za poslovno uporabo.

Oprema

© zagin list

0 podnozna ploséa

© hitrovpenjalna glava

O stikalo za nihanje

@ prezracevalne reze

0 zapora vklopa

@ stikalo za vklop/izklop

O roca

O tipka za stanje akumulatoria

@ lucka LED akumulatorja

® ckumulator

@ tipka za sprostitev akumulatoria

® nastavitveni vzvod podnozne plosce
@ rdea lucka LED nadzora polnjenja
® zelena lucka LED nadzora polnjenia

@ hitri polnilnik

Vsebina kompleta

akumulatorska sabljasta Zaga PSSA 20-Li A1
zagin list za les HCS 150 mm

hitri polnilnik akumulatorjev

akumulator

prenosni kovéek

navodila za uporabo

Tehniéni podatki
Akumulatorska sabljasta Zaga: PSSA 20-Li A1

Nazivna napetost: 20 V === (enosmerni tok)
Nazivno stevilo hodov

v prostem teku: n, 0-3000 min’!
DolZina hodov: 20 mm

Najv. zmogljivost

rezanja: les T00 mm

kovina 8 mm
Nastavek za Zagin list: '/," (12,7 mm)
Za delovanje akumulatorskega orodja

uporabljajte samo naslednji akumulator:
PAP 20 Al

Tip: LITI-IONSKI

Nazivna napetost: 20 V == (enosmerni tok)
Kapaciteta: 2,0 Ah

Celic: 5

Za polnjenje akumulatorskega orodja
uporabljajte samo naslednii hitri polnilnik
akumulatorjev: PLG 20 A1

VHOD/Input:
Nazivna napetost:

230-240V~, 50 Hz

(izmeniéni tok)

Nazivna vhodna mo&: 65 W

Varovalka (notranja): 3,15 AES
IZHOD/Output:

Nazivna napetost: 21,5V == (enosmerni tok)
Nazivni tok: 2,4 A

Trajanje polnjenja: pribl. 60 min

Razred zaicite: 11/@ (dvojna izolacija)
Vrednost emisij hrupa:

Merilna vrednost hrupa je ugotovljena v skladu
z EN 60745. A-vrednotena raven hrupa pri
elektri¢nem orodju obi&ajno znada:

PSSA 20-Li A1l
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Raven zvocnega tlaka: L, = 88 dB(A)
Negotovost: K= 3 dB
Raven zvoéne modi: L= 99 dB(A)
Negotovost: K= 3 dB

Nosite zaséito sluha!l

Vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh smeri),
izraéunane v skladu z EN 60745:

Skupna vrednost tresljajev:
Zaganie iverne ploi&e: a,=11,4m/s
Negotovost: K= 1,5 m/s?

Zaganie lesnih framov: a_ . = 9,6 m/s?

hWB

Negotovost: K= 1,5 m/s?

OPOMBA

> Raven tresljajev, navedena v teh navodilih,
ie bila izmerjena s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporablja za primerjo-
vo naprav. Navedena vrednost emisij tresljajev
se lahko uporablja tudi za uvodno oceno
izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Raven tresljajev se spreminja skladno z upora-
bo elektriénega orodja in je lahko v dologenih
primerih tudi nad vrednostjo v teh navodilih.
Obremenitev zaradi tresljajev je mogoce pod-
cenjevati, &e se elekiriéno orodje dlje ¢asa
uporablja na dolo&en nagin. Obremenitev s
tresljaji posku3ajte ohraniti na &im niZji ravni.
Primera ukrepov za zmanj3anje obremenitve s
tresljaji sta no3enije rokavic pri uporabi orodja
in omejitev delovnega &asa. Ob tem je treba
upostevati vse dele obratovalnega cikla (na
primer &ase, ko je elekiri¢no orodje izkloplje-
no, ter &ase, v katerih je vkloplieno, vendar
obratuje brez obremenitve).

PSSA 20-Li A1l

Splosna varnostna navo-
dila za elektricna orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodila. Nedoslednost pri upostevaniju
varnostnih navodil in drugih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodjex, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nanasa na elektri¢na orodja z
napajanjem iz elektriénega omrezja (z elektri¢nim
kablom) in na elektriéna orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elektri¢nega kabla).

1. Varstvo pri delu

a) Svoje delovno obmogje ohranjaijte ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

b) Elekiricnega orodja ne uporabljajte na obmoé-
ju nevarnosti eksplozije, na katerem so gorede
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja ustvar-
iajo iskre, ki lahko povzrocijo vnetje prahu ali
hlapov.

c) Otrokom in drugim osebam med uporabo
elekiriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad napravo.

2. Elektri¢na varnost

a) Prikljuéni vti¢ elekiriénega orodja mora biti
primeren za vti¢nico. Vti¢a ni dovoljeno spre-
minjati na noben nadéin.

Skupaj z zaiéitno ozemljenimi elekiriénimi
orodji ne uporabljajte adapterskih vti¢ev.
Nespremenieni vti¢i in primerne vti¢nice zmanj-
3ajo tveganie elekiri¢nega udara.

b) Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii, $tedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
pove&ano tveganije zaradi elektri¢nega udara.

N 3
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c) Elekiri¢nega orodja ne izpostavljajte dezju

ali vlagi. Vdor vode v elekiri¢no napravo pove-
¢a tveganie elekiri¢nega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge namene, na
primer za prenasanje ali obe3anje elektrié-
nega orodja za kabel ali za vleéenije vti¢a iz
vtiénice. Kabla ne pribliZujte virom vro&ine,
olju, ostrim robovom ali premikajoéim se
delom naprave. Poskodovani ali zasukani kabli
poveéajo tveganie elekiriénega udara.

Ce delate z elektricnim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljske kablov, ki jih je
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba
podaljska kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanij3a tveganie elekiriénega udara.

Ce uporabe elekiriénega orodja v vlazni oko-
lici ni mogoée prepreciti, uporabite zaséitno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zai¢itnega
stikala za okvarni tok zmanj$a tveganije elektrie-
nega udara.

Varnost oseb

Bodite vedno pozorni, pazite, kaj po&nete,
dela z elekiri¢nim orodjem se lotite premislje-
no. Elektriénega orodja ne uporabljaite, ko
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektriénega orodja lahko privede do
resnih telesnih poskodb.

Nosite osebno za$éitno opremo in zmeraj
uporabljajte tudi zasgitna oéala. Uporaba
osebne zaicitne opreme, kot je maska za zaigito
pred prahom, nedrseci zaicitni Eevlji, zaicitna
éelada ali zaicita sluha, odvisno od vrste in
uporabe elektri¢nega orodja zmanisa tveganije
poskodb.

Izogibaite se nehotenemu zagonu naprave.
Prepricajte se, da je elekiri¢no orodije izklju-
&eno, preden ga prikljuéite na vir elektrig-
nega toka in/ali akumulator, ga dvignete

ali prenasate. Ce pri prenaianju elekiriénega
orodja s prstom pritiskate na stikalo ali Ze vklop-
lieno napravo prikljugite na vir elektri¢cnega
toka, lahko to privede do nezgod.

4 Sl

d) Pred vklopom elekiriénega orodja odstranite

nastavitvena orodja ali izvijaée. Orodije ali
izvijag v vrteem se delu naprave lahko privede
do pokodb.

Izogibajte se neobicajni drzi telesa. Poskrbite
za varen poloZaj in vedno ohranjaijte ravno-
teZje. Tako lahko elektriéno orodje $e posebej
v nepri¢akovanih situacijah bolje nadzorujete.
Nosite primerna obladila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Lase, obladila in rokavice
imejte zunaj dosega premikajoéih se delov.
Premikajodi se deli lahko zagrabijo ohlapna
obladila, nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite priprave za sesanije ali
prestrezanje prahu, se prepriajte, da so te
prikljuene in se pravilno uporabljajo.
Uporaba naprave za sesanje prahu lahko
zmanij$a nevarnost zaradi prahu.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim
orodjem

Naprave ne preobremenijujte. Za svoje delo
uporabljajte zanj predvideno elekiri¢no orodje.
Delo s primernim elekiri¢nim orodjem v navede-
nem obmodju moci je boljse in vameise.

Ne uporabljajte elektri¢nih orodij z okvarje-
nim stikalom. Elektri¢no orodie, ki ga ni mogo-
&e vklopiti in izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Potegnite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite aku-
mulator, preden zaénete izvajati nastavitve
naprave, menjavati njene dele in preden na-
pravo odloZite. Ta previdnostni ukrep prepreci
nehoteni zagon elekiriénega orodija.

Ko elektriénih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Naprave naj ne uporab-
ljajo osebe, ki z uporabo niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil. Elekiriéna orodja so
nevarna, &e jih uporabliajo neizkudene osebe.

Elektri¢na orodja skrbno vzdrzuijte. Prever-
jajte, ali premi&ni deli naprave delujejo brez-
hibno in niso zataknjeni, ali deli niso odlom-
lieni ali tako pokodovani, da je ovirano
delovanje elektriénega orodja. Pred uporabo
naprave poskrbite za popravilo poskodova-
nih delov. Veliko nezgod nastane zaradi slabo
vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

PSSA 20-Li A1l
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Rezalna orodja ohranijaijte ostra in &ista. Skrb-
no vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢no orodije, pribor, delovno orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elektri¢nih orodij za
nepredvideno uporabo lahko privede do nevar-
nih situacij.

Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem

Akumulatorje vstavite samo v polnilnike, ki
jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenjen za dolo&eno vrsto akumulatoriey,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara.

V elektriénih orodijih zato uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorje. Uporaba
drugih akumulatorjev lahko privede do poskodb
in nevarnosti pozara.

Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarniskih sponk, kovancey, kljugey,
Zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulator-
ja lahko povzro&i opekline ali ogeni.

Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
iztele tekodina. Prepredite stik s to tekocino.
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo.
Ce pride tekoéina v stik z o&mi, poitite
zdravnisko pomog. Iztekajoca tekogina iz
akumulatorja lahko drazi koZo ali povzrogi
opekline.

PSSA 20-Li A1l

A

POZOR! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso
primerne za dodatno polnjenie.

N Akumulator zaséitite pred vroéino in

trajnimi vplivi sonéne svetlobe, ognja,

vode ter vlage. Obstaja nevarnost
eksplozije.

6. Servis
a) Elektri¢no orodje dajte v popravilo samo

usposobljenemu strokovnemu osebju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektriénega orodja.

Posebna varnostna navodila za
sabljaste zage

Za izogibanje nevarnosti poskodb, pozara
ter ogrozanju zdravja:

B Elektriéno orodje med delom, pri katerem

lahko orodije naleti na skrite elektri¢ne
napeljave, drZite za izolirane povrsine
roéajev. Stik z napeliavo pod napetostjo lahko
povzrodi prenos napetosti tudi na kovinske dele
naprave in privede do elekiri¢nega udara.

B Nosite masko za zaséito pred prahom!

N 5
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Varnostna navodila za polnilnike

m Otroci od 8. leta starosti naprej in
osebe z zmanij$animi telesnimi, za-
znavnimi ali duSevnimi sposobnost-
mi ali s pomanikljivimi izku$njami in
znanjem napravo lahko uporabljajo
le pod nadzorom ali &e so bili pou-
Zeni o varni uporabi naprave in so
razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz
njene uporabe. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali opravljati uporab-
niskega vzdrZzevanja naprave.

m Ce je elektricni prikljuéni kabel pri
tej napravi poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova
servisna sluzba ali podobno uspo-
sobljena oseba, da ne pride do
nevarnosti.

Polnilnik je primeren samo za uporabo
v notranjih prostorih.

/\ OPOZORILO!

B Ce je treba zamenjati prikljuéno napeljavo,
mora to izvesti proizvajalec ali njegov zas-
topnik, da ne pride do ogrozanja varnosti.

Originalni pribor/dodatne naprave

B Uporabljajte samo pribor in dodatne
naprave, ki so navedeni v navodilih za
uporabo oziroma imajo pritrdilne nastavke,
skladne z napravo. Uporaba drugih delovnih
orodij ali pribora, kot so navedeni v navodilih
za uporabo, lahko za vas pomeni nevarnost
telesne poskodbe.

Informacije o Zaginih listih

Uporabite lahko kateri koli drugi Zagin list, e je
opremljen s primernim nastavkom - univerzalnim
steblom 1/2" (12,7 mm). V trgovini so na voljo
Zagini listi razli¢nih dolZin, optimizirani za posa-
mezne namene uporabe vaie sabljaste Zage.

OPOMBA

> TPl =teeth perinch = 3tevilo zobcev na 2,54 cm

Zagin list za les:

Mere: 150 x 1,25 mm, 6 TPI

Naijprimernejsi je za Zaganie konstrukcijskega lesa,
ivernih plo3¢ in vezanega lesa, pa tudi za potopne
reze.

Pred prvo uporabo
Polnjenje akumulatorja (glejte sliko A)

/\ POZOR!

> Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz.
ga vstavite vanj, zmeraj potegnite elekiriéni
vtic iz vticnice.

OPOMBA

> Akumulatorja nikoli ne polnite, ée je tempera-
tura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C. Ce
litijionski akumulator hranite dlie éasa, morate
redno preverjati njegovo napolnjenost.
Najprimernejsa napolnjenost je med 50 % in
80 %. Akumulator naj bo shranjen na hladnem
in suhem mestu pri temperaturi okolice med

0 °Cter 50 °C.

4 Viaknite akumulator @ v hitri polnilnik @©
(glejte sliko A).
Prikljugite elektrini vti€ v vtiénico. Nadzorna
lu¢ka LED @ sveti rdece.

¢ Zelena lutka LED nadzora polnjenja @ vam
sporoéa, da je postopek polnjenja zakljuéen
in je akumulator @ pripravljen za uporabo.

PSSA 20-Li A1
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/\ POZOR!

¢ Ce rde&a lugka LED nadzora polnjenja @
utripa, je akumulator () pregret in ga ni
mogoce napolniti.

¢ Ce rdeca in zelena lucka LED nadzora pol-
njenja @ @ utripata skupaij, je akumulator )
okvarijen.

¢ Vstavite akumulator @ v napravo.

4 Polnilnik ) med dvema zaporednima postop-
koma polnjenia izklopite za najmanj 15 minut.
V ta namen elekiriéni vti¢ potegnite iz vtiénice.

Vstavljanje/odstranjevanije

akumulatorja

Vstavljanje akumulatorja:

4 Vstavite akumulator @ v napravo, da se
zaskodi.

Odstranitev akumulatoria:

4 Pritisnite tipko za sprostitev @ in odstranite
akumulator @.

Preverjanje stanja akumulatorja

4 Za preverjanje stanja akumulatorja pritisnite
tipko za stanje akumulatorja @ (glejte tudi
glavno sliko).

Stanje se prikaze na lueki LED akumulatoria :

¢ RDECA/ORANZNA/ZELENA = povsem
napolnjen/
RDECA/ORANZNA = napolnjen do polovice

RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite

PSSA 20-Li A1l

Namestitev/zamenjava Zaginega
lista

A\ oPOZORILO!

> Pred vsemi deli na elektriénem orodiju (npr.
vzdrzevanju, menjavi orodja itd.) ter pri
prevozu in shranjevanju vzemite akumula-
tor iz elektriénega orodja. Pri nehoteni spro-
Zitvi stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

4 Obrnite hitrovpenialno glavo @ do konca in jo
drzite v tem poloZaju.

4 Potisnite potreben Zagin list @ do konca v
hitrovpenijalno glavo €.

/\ POZOR!

> Zobje zaginega lista @ morajo pri tem kazati
navzdol!

4 Hitrovpenialno glavo @ spustite; vrniti se mora
v svoj izhodiéni polozaj. Zagin list @ je zdaj
zapahnien.

Sl 7
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Prestavitev podnozne plosce

A NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Pred vsemi deli na napravi elekiriéni vti¢
potegnite iz vticnice.
4 Prestavite podnozno plo3co @ v odvisnosti od

globine reza.

4V ta namen sprostite nastavitveni vzvod @) in
premaknite podnozno plos¢o @ v ustrezen
polozaj.

4 Plo3¢o zapahnite v tem poloZaiju, tako da
zategnete nastavitveni vzvod (B.
Nastavitev nihanja

¢ S stikalom za nihanje @ lahko nastavite nihajno
premikanje zaginega lista @. Brez nihanja
(polozaj »0«) boste dosegli fine in &iste robove
reza. Pri tankih obdelovancih nihanje izklopite.
Z aktiviranim nihanjem (polozaj »l«) boste do-
segli ¢edalje hitrejsi potek dela.

Zacetek uporabe
Vklop in izklop

Vklop:

4 Naijprej pritisnite na zaporo vklopa @ in potem
$e stikalo za vklop/izklop @. Nato zaporo
vklopa @ znova spustite.

Izklop:

¢ Spustite stikalo za vklop/izklop @.

Nastavitev stevila vriljajev

Z rahlim pritiskom stikala za vklop/izklop @ nasta-
vite nizko 3tevilo vriljajev. Z mocnejsim pritiskanjem
se Stevilo vriljajev zvisa.

OPOMBA

> Vgrajena zavora motorja poskrbi za hitro
zaustavitev.

Varno vodenje sabljaste zage
Podnozno ploico @ je mogoce premikati, da se
prilagodi obdelovancu in je varno nameséena na
njem. Podnozna plo$éa se mora med delovanjem
naprave vedno prilegati obdelovancu.

Delovna navodila za Zaganje

4 Preverite, da na materialu za obdelavo ni tuj-
kov, kot so zeblji, vijaki itd., in te odstranite.

4 Pazite na to, da ne prekrijete prezragevalnih
rez @ na napravi.

4 Vklopite napravo in jo 3ele potem primaknite
k materialu za obdelavo.

4 Napravo takoj izklopite, &e se zagin list @
zatakne.
S primernim orodjem razsirite zaZagano rezo in
sabljasto Zago odstranite iz nje.

B Prilagodite zagin list @ in 3tevilo hodov materi-
alu za obdelavo.

B V trgovini so na voljo zagini listi razli¢nih dolzin,
optimizirani za posamezne namene uporabe
vase sabljaste Zage.

B Material Zagajte z enakomernim potiskanjem
Zage.

PSSA 20-Li A1
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Zaganie na isti ravni:

S prilagodljivimi Zaginimi listi lahko $trleée kose
obdelovancey, npr. cevi, odZagate neposredno ob
zidu, &e so Zagini listi dovolj dolgi.

Ravnaite takole:

1. Polozite zagin list @ neposredno ob steno.

2. Ob strani prifisnite na sabljasto Zago in list upog-
nite tako, da se podnozna plosca @ prilega
steni.

3. Napravo vklopite, kot je opisano, in obdelovanec
ob enakomernem pritiskanju odZzagajte.

Potopno Zaganje:
/\ POZOR! NEVARNOST VZVRATNEGA
UDARCA!
B Potopne reze je dovoljeno izvajati le v mehkih
materialih (lesu ipd.).
Ravnaite takole:

1. PoloZite sabljasto Zago s spodnjim robom podnoz-
ne plos¢e @ na obdelovanec. Napravo vklopite.

2. Nagnite sabljasto 2ago naprej in zagin list @
pogreznite v obdelovanec.

3. Postavite sabljasto Zago v navpigen polozaj in
Zagaite naprej po &rti poteka reza.

PSSA 20-Li A1l

Vzdrzevanije in c¢is¢enje

OPOZORILO! NEVARNOST TELES-

A NIH POSKODB! Napravo pred vsemi
deli na napravi izklopite in odstranite
akumulator.

B Naprava mora biti zmeraj &ista, suha in brez
olia ali maziv.

B Za &iséenije ohisja uporabljajte suho krpo.

B Zagin list zamenjaite, ko ima tope zobce in
zaradi tega brezhibno Zaganje z njim ni ve&
mogoce.

B Napravo in prezraéevalne reze vedno ohranjajte
Ciste. V primeru zamasenih prezracevalnih rez
grozi pregretie in/ali poskodba naprave.

B Napravo po zaklju¢ku dela ogistite.

B V notranjost naprave ne smejo zaiti nobene
tekocine. Za cid&enje ohisja uporabljajte krpo.
Nikoli ne uporabljajte bencina, topil ali &istil, ki
razzirajo umetne snovi.

B Nastavek za zagin list po potrebi ogistite s
&opi¢em ali ga spihaite s stisnjenim zrakom.

B Ce litijionski akumulator hranite dlje ¢asa,
morate redno preverjati njegovo napolnjenost.
Naijprimernej$a napolnjenost je med 50 % in
80 %. Akumulatorie je najbolie hraniti na
hladnem in suhem.

Sl 9
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(sD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 282492

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels
GmbH jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brez-
hibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izro¢itve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblasé¢enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebere-
te navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblaséenemu servisu
predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroditve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bla3ceni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

10 N

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jam¢&imo servisiranije in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaije.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garanciije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218
Komenda

> Pri orodijih Parkside in Florabest nam poljite
samo pokvarjeni izdelek brez pribora (npr.
akumulatorja, kovéka za shranjevanie,
montaznega orodja itd.).

A\ oPOZORILO!

> Naprave dajte v popravilo samo servisni
sluzbi ali strokovnjaku za elektrotehniko,
ki naj uporablja le originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

> Ce se elektri¢ni kabel pri tej napravi po-
$koduije, ga je treba zamenjati za poseben
prikljuéni kabel, ki je na voljo pri proizva-
jalcu ali njegovi servisni sluzbi.

OPOMBA

> Nenavedene nadomestne dele (npr. oglene
3Cetke, stikala) lahko narodite v nasih klicnih
centrih.

PSSA 20-Li A1
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Odstranjevanje med odpadke

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov
% in jo lahko oddate na lokalnih zbiralid&ih
reciklaznih odpadkov.

Elektri¢nih orodij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke!

Skladno z evropsko direktivo 2012/19/EU je
treba rabliena elektriéna orodja zbirati lo¢eno
in jih oddati za ekolosko primerno predelavo.

Akumulatorjev ne odvrzite med
Liion gospodinjske odpadke!
Okvarjene ali izpraznjene akumulatorje je treba v
skladu z Direktivo 2006/66/EC reciklirati. Akumu-
lator in/ali napravo oddaijte na javnih zbiralid&ih.
O moznostih odstranitve neuporabnih elekiriénih
orodij/akumulatorja povpradaite pri svoji ob&inski
ali mestni upravi.

PSSA 20-Li A1l S| 11
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo: gospod Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE-44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen z naslednjimi stan-

dardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006/42/EC)

Nizkonapetostna direktiva
(2014/35/EU)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS
(2011/65/EU)*

*Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave
izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
o omejevaniju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elekirini in elekironski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 62233:2008

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Oznaka tipa stroja:
akumulatorska sabljasta Zaga PSSA 20-Li A1
Leto izdelave: 2-2017

Serijska stevilka: IAN 282492
Bochum, 16.2.2017

Semi Uguzlu
- vodja kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb zaradi razvoja.

12 S| PSSA 20-Li A1l
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Narocanje nadomestnega akumulatorja

Ce zelite narotiti nadomestni akumulator za svojo napravo, to lahko udobno izvedete na internetu na
naslovu www.kompernass.com ali po telefonu.

Cena nadomestnega akumulatorja znasa 20 € in vkljuéuje DDV ter odpremo. Ta izdelek bo zaradi
omejene zaloge morda v kratkem Easu razprodan.

Spletno narodilo

Narodilo nadomestnega akumulatorja v trgovini s priborom:

W S spletnim brskalnikom obiscite spletno mesto www.kompernass.com.

B Desno spodai kliknite na ustrezno zastavico, da izberete Zeleno drzavo in jezik.

B Zdaqj kliknite jezi¢ek »Trgovina« in nato izberite rubriko »Topseller«, da najdete primeren nadomestni
akumulator za svojo napravo.

B Ko nadomestni akumulator prestavite v koarico, kliknite gumb »Na blagajno« in sledite navodilom
na zaslonu, da dokonéate postopek narogila.

OPOMBA

> V nekaterih drzavah spletno naroéanje nadomestnih delov ni mogoce. V tem primeru poklicite
servisno Stevilko.

B Akcija je omejena na en akumulator na stranko/napravo in na obdobje dveh mesecev po akciji.
Nato so nadomestni akumulatoriji $e vedno na voljo po drugih pogojih.

Telefonsko narocilo

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

Za zagotavljanie hitre obdelave naroéila imejte pripravljeno $tevilko artikla (npr. IAN 282492) za svojo
napravo. Stevilko artikla najdete na tipski tablici ali na naslovnici teh navodil.

PSSA 20-Li A1l S| 13
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AKU PILA OCASKA

PSSA 20-Li A1l

Uvod

Blahopfejeme Vém k zakoupeni Vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyrobek.
Navod k obsluze je sou&dsti tohoto vyrobku.
Obsahuje dolezité informace o bezpeénosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi provoznimi a bezpeé&nostnimi pokyny. Vyrobek
pouzivejte pouze predepsanym zpisobem a pro
uvedené oblasti pouziti. Pfi pfeddvani vyrobku fretim
osobdm predejte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je s pevnym dorazem ur&en pro Fezan,
zkracovdni a Opravy dfeva, plastu, kovu nebo
stavebnich materidld. Savlovitd pila je vhodnd
pro hrubé Fezdni, rovné a zakfivené fezy a oddéli
plochy v jedné rovin&. Dodrzujte informace o
pilovych listech a pracovnich pokynech k fezdni.
Jakékoliv jiné pouziti nebo Upravy pfistroje jsou
pokladény za pouZiti v rozporu s uréenim a mohou
zpUsobovat znaénd nebezpedi Grazu. Za dkody,
které vzniknou pfi pouZiti v rozporu s uréenim,
nepfebird vyrobce odpovédnost. Pfistroj neni uréen
pro podnikatelské Gcely.

Vybaveni

@ pilovy list

@ zékladovd deska

© rychloupinaci skli¢idlo

O prepinag kyvavého zdvihu

@ vétraci stérbiny

0 blokovaci tlagitko

@ vypinad

O rukojef

© tlacitko stavu akumuldtoru

@ LED displej akumuldtory

® ckumulétor

@ tlagitko pro uvolnéni akumuldtoru

® zajisfovaci pdka nozni desky

D cervend LED kontrolka nabijeni

® zelend LED kontrolka nabijeni

@ rychlonabijecka

16 cz

Rozsah dodavky

aku pila ocaska PSSA 20-Li A1
pilovy list na dfevo HCS 150 mm
rychlonabijecka akumulétord
akumulétor

prenosny kuffik

névod k obsluze

Technické odaje

Aku pila ocaska: PSSA 20-Li A1

Domezovaci napéti: 20 V == (stejnosmérny
proud)

Domezovaci poclet

zdvihd naprazdno: n, 0 - 3000 min’!

Délka zdvihu: 20 mm

Max. Fezny vykon: dievo 100 mm

kov 8 mm

Upnuti pilového listu: ~ '/,” (12,7 mm)

Pfi provozu akumulédtorového néradi
pouzivejte pouze ndsledujici akumuldtor:
PAP 20 Al

Typ: LITHIO-IONTOVY

Domezovaci napéti: 20 V = (stejnosmérny
proud)

Kapacita: 2,0 Ah

Clanky: 5

Pfi nabijeni akumulatorového néfadi pouzi-
vejte pouze ndsleduijici rychlonabijecku:
PLG 20 A1

VSTUP / input:
Domezovaci napéti:

230-240V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)

Domezovaci pfikon: 65 W

Pojistka (vnitni): 3,15A =

VYSTUP / output:

Domezovaci napéti: 21,5 V == (stejnosmérny
proud)

Domezovaci proud: 2,4 A

Doba nabijent: cca 60 min

I1/[E] (dvoijitd izolace)

Hodnota emise hluku:

Trida ochrany:

Naméfend hodnota hluku stanovend dle
EN 60745. Typickd hladina hluku elektrického

ndiadi s hodnocenim A:

PSSA 20-Li A1l
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Hladina akustického tliaku: L, = 88 dB (A)
Nejistota: K= 3 dB
Hladina akustického vykonu: L,, = 99 dB (A)
Nejistota: K= 3 dB

Pouzivat ochranu sluchu!

Hodnoty vibraci (souéet vektord tfi smérd) stanoveny
v souladu s EN 60745:

Celkova hodnota vibraci:

Rezdni dfevotfisky: a,=114m/s
Neiistota: K= 1,5 m/s?

Rezani dfevénych tram: Ay = 9,6 M/
Nejistota: K=1,5 m/s?

UPOZORNENI

> Hladina vibraci uvedend v tomto ndvodu
byla méfena v souladu se standardizovanou
metodou méfeni a Ize ji pouzZit ke srovndni
pristrojd. Uvedenou hodnotu vibraénich emisi
|ze rovn&z pouzit k predb&znému posouzeni
expozice.

/\ VYSTRAHA!

> Hladina vibraci se méni v zavislosti na pouziti
elekirického néfadi a mize byt v nékterych
pripadech vy3§i nez hodnota uvedend v tomto
ndvodu. Pokud se elekirické néfadi uziva
takovym zpdsobem pravideln&, mohlo by
byt zatiZeni vibracemi podcenéno. Snazte
se udrZovat zatiZeni vibracemi co nejniZsi.
Priklady opatfeni na sniZeni zatiZeni vibracemi
je noseni rukavic pfi préci s nafadim
a omezeni doby prace s nafadim. Pfitom se
musi zohlednit vechny &asti provozniho cyklu
(napriklad doby, kdy je elektrické nafadi
vypnuté a doby, kdy je sice zapnuté, ale
bé&zi bez zatizeni).

PSSA 20-Li A1l

Obecné bezpecnostni
et pokyny pro elektricka
naradi

A\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskerd bezpecénostni upozornéni
a pokyny. Nedbalost pfi dodrzovéni bez-
pecnostnich upozornéni a pokyni mize vést
k drazu elektrickym proudem, k pozéru a/
nebo t&zkym zranénim.

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické nafadi” uzivany v bezpeénost-
nich pokynech se vztahuje na elektricka néfadi
napdjend ze sité (sitovym kabelem) a elektricka
néfadi provozovand s akumuldtorem (bez sifového

kabelu).

1. Bezpeénost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzuijte v &istoté a dobfe
osvétleny. Neporadek a neosvétleny pracovni
prostor mohou vést k Grazdm.

b

S elektrickym néfadim nepracuite v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachdzi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické
néFadi vytvéfi jiskry, od nichz se mize vznitit
prach nebo vypary.

c) Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se
pfiblizovaly k elekirickému néfadi v dobé, kdy
ho pouzivéte. V pfipadé odvedeni pozornosti

mizete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2. Elektricka bezpeénost

a) Pfipojnd zéstréka elektrického naradi musi
odpovidat zasuvce. Zéstreka se nesmi zad-
nym zpUsobem pozméfovat.

Nepouzivejte adaptérové zastréky v kombi-
naci s uzemnénym elektrickym néfadim.
Nepozménéné zdstrcky a jim odpovidaijici z&-
suvky snizuji riziko Grazu elekirickym proudem.

b

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako napf. od trubek, topeni, spordkd

a chladnigek. Je-li Vase t&lo uzemnéné, hrozi
zvy3ené riziko Grazu elektrickym proudem.

Ccz 17
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c) Elektricka nafadi chraite pied destém a vih- d) Pfedtim, nez elekirické néfadi zapnete,
kosti. Vniknutim vody do elektrického pfistroje odstrafite nastavovaci ndstroje nebo $rou-
se zvysuje riziko razu elekirickym proudem. bovéky. Pokud se ndstroj nebo droubovak

d) Nepouziveijte kabel v rozporu s jeho uréenim nachdzeji v otélejici se Eésti pfistroje, mizZe to
pro prendieni &i zavéSovdni elektrického né- vést ke zranénim.
fadi nebo k vytahovéni zastréky ze zdsuvky. e) Vyhybeite se nepfirozenému drZeni téla.
Udrzujte kabel v dostateéné vzdélenosti od Zaijistéte si bezpeénou stabilitu a neustdle
zdroji vysoké teploty, oleje, ostrych hran udrzujte rovnovéhu. Tak dokazete elektrické
nebo pohyblivych &ésti pistroje. Poskozené ndfadi v neogekdvanych situacich lépe kontrolo-
nebo zapletené kabely zvy3uji riziko Grazu vat.
elektrickym proudem. f) Noste vhodny odév. Nenoste volné oblegeni

e) Pokud pracuijete s elekirickym nafadim venku, ani 3perky. Vlasy, odév a rukavice udrZujte

v bezpeéné vzddlenosti od pohyblivych &ésti.
Volny a nepfiléhavy odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohyblivymi &&stmi zachyceny.

pouZzivejte pouze takové prodluzovaci kabely,
jez jsou schvéleny i pro venkovni pouziti.
Pouzivénim prodluzovaciho kabelu vhodného

pro venkovni pouZit se snizuje riziko Grazu g) Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsévani
elektrickym proudem. a zachytavéni prachu, ujistéte se, zda jsou
pfipojena a sprdvné pouzita. PouzZitim odsdvd-

f) Pokud nelze zabranit provozu elekirického ) shadiax T
ni prachu se mdZe snizit ohroZeni prachem.

néfadi ve vlhkém prositedi, pouzivejte prou-

dovy chrénié. Pouzitim ochranného spinage 4. Manipulace s elektrickym naradim
chybného proudu se snizuje riziko Urazu elek- a jeho pouziti
trickym proudem. a) Pristroj nepfetézujte. Pro svou prdci pouzivejte

elektrické ndradi, vhodné k danému Géelu.

3. Bezpeénost osob S vhodnym elektrickym néfadim se Vém bude

a) Budte stéle pozorni, sledujte, co délate, a v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat lépe
k préci s elektrickym nafadim pfistupuite s ro- a bezpednéii.
zumem. Elektrické nafadi nepouziveijte, jste-li b) Nepouziveite elekirické néfadi, jeho spinaé

unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu & je vadny. Elekirické naradi, které se jiz nedd

zapnout nebo vypnout, predstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

[éko. Jediny okamZik nepozornosti pfi pouzi-
vani elektrického néfadi moZe zpdsobit vézné

zranéni. . L e L do

. bt och i o dk vd c) Pfed nastavovdnim néfadi, vyménou dild pfi-
) !\losfe osobni ochranneé prostredky a vzdy sludenstvi nebo odlozenim néfadi vytdhnéte

i ochranné bryle. Nosenim osobnich ochran- zéstreku ze zésuvky a/nebo vyjméte akumu-

“Ych prostredkd, |.oko je napf. ochrannd masky l&tor. Toto bezpe&nostni opatfeni zabrafiuje

profi prdchu,A protiskluzova bezpe&nostni obuy, neGmysinému spuiténi elekirického nafadi.

ochrannd pfilba nebo ochrana sluchy, a to v . e e 1 L.

d) Nepouzivand elektrickd néfadi udrzujte

v zdvislosti na druhu a pouzZiti elektrického
P mimo dosah déti. Nedovolte pouZivat pfistroj

osobdm, které s nim nejsou obezndmeny,
nebo které neetly tyto pokyny. Elektrické
néfadi je nebezpeéné, manipuluji-li s nim
nezku3ené osoby.

ndfadi, se snizuje riziko zranéni.

Zabrante neGmysinému uvedeni pFistroje do
provozu. Nez elekirické néfadi zapojite do
elekirické sité a/nebo pfipojite akumulétor
nebo nez néfadi zvednete &i pienesete,
ujistéte se, Ze je vypnuté. Pokud mate pfi
prendseni elekirického nafadi prst na vypinadi

C

nebo pokud do sité zapojite jiz zapnuty pfistroj,
mize dojit k drazu.
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e) Udrzbu elektrickych n&fadi vykonavejte
peélivé. Zkontrolujte, zda jsou v pofadku
pohyblivé &ésti pFistroje a zda jim neni brané-
no v pohybu, zda nejsou nékteré souldsti roz-
bité nebo natolik poskozeng, Ze je funkénost
elektrického néfadi omezena. Poskozené
&asti pFistroje nechte pred jeho pouZitim
opravit. Rada Grazd md svou pficinu ve $patné
0drzbé elekirického nafadi.

f) Rezné ndstroje udrzujte v ostrém a &istém
stavu. Pe¢livé udrzované fezné ndstroje s os-
trymi feznymi hranami se méné zasekdvaiji a
sndze se vedou.

Elektrické naFadi, pFisludenstvi, vsazovaci
néstroje atd. pouzivejte dle t&chto pokyn0.
Zohlediujte pFitom pracovni podminky

a vykondvanou &innost. Pouziti elektrického
ndfadi k jinym nez uréenym G&eldm mize vést
ke vzniku nebezpeénych situaci.

9

5. Manipulace s akumulatorovym
naradim a jeho pouziti

Akumulétory nabijejte pouze v nabijeékach
doporuéenych vyrobcem. U nabijecky, kterd
je uréena pro uréity typ akumuldtord, hrozi ne-

a

bezpedi vzniku poZdry, je-li pouZivéna s jinymi
akumulétory.

b

V elektrickych néfadich pouziveijte jen
akumuldtory pro né uréené. Pouzivani jinych
akumuldtord mize zpdsobit zranéni a poZar.

c) Nepouzivany akumuldtor udrzuijte v dostateé-
né vzddlenosti od kancelafskych sponek,
minci, kli¢d, hiebikd, Sroubd a jinych drob-
nych kovovych predmétd, kieré mohou zpo-
sobit pfemosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumuldtoru miZe zpdsobit popdleniny nebo
pozdr.

d

PFi nesprdvném pouziti moze z akumulétoru
vytéct kapalina. Zabrante kontaktu s kapali-
nou baterie. Pfi ndhodném kontaktu oplach-
nout zasazené misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o&i, vyhledejte lékafskou pomoc.
Kapalina unikajici z akumulédtoru mize zposobit
podrazdéni kize nebo popdleniny.

PSSA 20-Li A1l

Nikdy nenabijejte baterie, které
nejsou uréeny k nabijeni.

2 POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU!

Chranite akumulétor pred horkem,
napt. také pred dlouhodobym

sluneénim zéfenim, ohném, vodou
a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

6. Servis

a) Nechte elekirické néfadi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym persondlem a
pouziveijte jen origindlni ndhradni dily. Tim
se zajist, Ze zstane zachovana bezpe&nost
elekirického nafadi.

Bezpeénostni pokyny specifické pro

Savlovité pily

Aby se zamezilo vzniku poranéni, pozaru

a ohrozZeni zdravi:

B Drite elekirické néfadi za izolované plochy
drzadla, kdyz provdadite préce, pfi nichz
moze elekirické néfadi narazit na skryté
elekirické vedeni. Kontakt s vedenim pod
napétim mize prenést napéti i na kovové dily
pfistroje, coz moze vést k zdsahu elektrickym
proudem.

B Noste ochrannou masku proti prachu!
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Bezpecnostni pokyny pro nabijecky
m Déti ve véku od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi i
nedostatkem zku$enosti a znalosti
mohou pouZivat tento pfistroj, aviak
pouze tehdy, pokud jsou pod dohle-
dem nebo pokud byly pougeny
o bezpe&ném pouzivani pfistroje
a pokud porozumély z toho vyply-
vajicimu nebezpedi. Déti si nesmi
s pristrojem hrat. Cisténi a uZivatel-
skou Gdrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

m Pokud se pfipojovaci kabel tohoto
pristroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis
nebo obdobné kvalifikovand osoba,
aby se tak zabrdnilo nebezpedim.

Nabijegka je vhodnd pouze pro provoz
ve vnitfnich prostorach.
/\ VYSTRAHA!

B Pokud je nutnd vyména pfipojovaciho kabelu,
musi ji provést vyrobce nebo jeho zdstupce,
aby se zabrdnilo ohroZeni bezpeénosti.

Originalni prislusenstvi / originalni

pridavna zafFizeni

B PouZivejte pouze prisluSenstvi a pFidavna
zafizeni uvedend v navodu k obsluze,
resp. takovd, jejichZ upinani je s pFistrojem
kompatibilni. PouZivani jinych vsazovacich
ndstrojd nebo jiného piisludenstvi, nez je
doporuéeno v ndvodu k obsluze, pro Vas mize
znamenat nebezpedi Grazu.
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Informace k pilovym listom

Muzete viak pouzit také jakykoliv jiny pilovy list,
pokud je opatfen vhodnym upindnim - univerzalni
stopka 1/2” (12,7 mm). V obchod jsou k dostdni
optimalizované pilové listy v rdznych délkach a pro
kazdy Gcel pouziti 3avlovité pily.

UPOZORNENI

> TPl = teeth per inch = pocet zub0 na 2,54 cm

Pilovy list na dfevo :
Rozméry: 150 x1,25 mm, 6 TPI

Nejlepsi vhodnost: pro fezdni konstrukéniho dfeva,
drevotfisky, desky a preklizky, i pro ponorné fezy.

Pfed uvedenim do provozu
Nabijeni akumulatoru (viz obr. A)

/\ POZOR!
> Nez akumuldtor vyjmete z nabijecky resp. jej
do ni vloZite, vytdhnéte vzdy zdstreku ze sité.

UPOZORNENI

> Akumuldtor nikdy nenabijejte, je-li okolni
teplota niz$i nez 10 °C nebo vys3i nez 40 °C.
Pokud je nutné lithium-iontovy akumuldtor
skladovat po del3i dobu, musi se pravidelné
kontrolovat stav jeho nabiti. Optimdlni stav
nabiti je mezi 50 % a 80 %. Skladujte v chladu
a suchu, pfi okolni teploté mezi 0 °C a

50 °C.

¢ Zastréte akumulétor @ do rychlonabijecky @
(viz obr. A).

¢ Zastréte sifovou zdstreku do zdsuvky. Cervend
LED kontrolka @ sviti ¢ervené.

4 Zelend LED kontrolka @ signalizuje, Ze je na-
bijeni ukonéené a akumuldtor @ je pFipraveny
k pouziti.

PSSA 20-Li A1
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/\ POZOR!

4 Jestlize blika cervend LED kontrolka nabijeni
. je akumuldtor @ prehrdty a nelze jej
nabijet.

4 Jestlize blikaji spole¢né ervend a zelend LED
kontrolka nabijeni @ (B, je akumuldtor @
vadny.

4 Zasuiite akumuldtor ) do pfistroje.

4 Mezi po sobé& ndsledujicimi nabijenimi vypnéte
nabijecku @ minimdlné na 15 minut.
Vytahnéte sifovou zastreku ze zdsuvky.

Vlozeni akumulatoru do pristroje /

ieho vyjmuti z pFistroje

Vlozeni akumulétoru:

4 Akumuldtor @) musi zaskodit do piistroje.

Vyimuti akumuldtoru:

4 Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumuldtory @
a vyjméte akumuldtor @@.

Kontrola stavu akumulatoru

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko
stavu akumuldtoru @ (viz také hlavni obrézek).
Stav se na LED displeji akumuldtoru ) zobrazi
takto:

¢ CERVENA / ORANZOVA / ZELENA =
maximdlIni nabiti /
CERVENA/ORANZOVA = primé&mé nabiti
CERVENA = slabé nabiti - akumuldtor je

nutné nabit

PSSA 20-Li A1l

Montaz / vyména pilového listu

A\ VYSTRAHA!

> Pfed kaZdou praci na elekirickém néfadi
(napf. 6drzba, vyména néstrojd, atd.)
jakoz i pfi jeho dopravé a skladovéni vy-
jméte akumuldtory z elektrického néfadi.
V piipadé ndhodného stisknuti vypinaée hrozi
nebezpedi poranéni.

4 Rychloupinaci skligidlo € otocte a2 na doraz
a podrzte je v této poloze.

4 Zatlatte pozadovany pilovy list @ do rychlou-
pinaciho skli¢idla € az na doraz.

/\ POZOR!

> Zuby pilového listu @ pFitom musi sméfovat
dold!

4 Uvolnéte rychloupinaci sklicidlo @, které se
musi vrétit do své vychozi polohy. Pilovy list @
je nyni zajistény.
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Pfestaveni zakladové desky

-

I\ NEBEZPECi ZRANENI!
> Pred veskerymi pracemi na pfistroji vytahnéte
sitovou zéstréku ze zdsuvky.

4 Podle hloubky fezu prestavte zdkladovou

desku @.

4 Ktomu 6&elu povolte zajisfovaci pdku @
a uvedte zékladovou desku @ do pfislusné
polohy.

4 Tuto polohu zablokujte zatdhnutim zajidfovaci
paky ®.

Nastaveni kyvavého zdvihu

4 Pomoci prepinage kyvavého zdvihu @ mizete
nastavit predkmit pilového listu @. Bez kyva-
vého zdvihu (poloha ,0”) docilite jemnych
a &istych hran fezu. U tenkych obrobkd kyvavy
zdvih vypnéte. S aktivovanym kyvavym zdvihem
(poloha ,1”) mozete dosdhnout stdle rychlejsiho
fezu.

Uvedeni do provozu
Zapnuti a vypnuti

Zapnuti:

4 Nejprve stisknéte blokovaci tlacitko @ a poté
vypina& @. Potom blokovaci tlacitko @ opét
pusfte.

Vypnuti:
4 Uvolnéte vypinac @.
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Nastaveni otdacek

Lehké stisknuti vypinace @ md za ndsledek snizeni
poctu otécek. Se zesilujicim stiskem se pocet
otd&ek zvyiuje.

UPOZORNENI

> Integrovand motorovd brzda umoziuije rychlé
zastaveni.

Bezpeéné vedeni savlovité pily

Pro pfizpdsobeni k obrobku a pro bezpe&nou
podporu Ize zdkladovou desku @ vykyvnout.
Z&kladové deska musi vzdy doléhat na obrobek,
kdyz je pFistroj v provozu.

Pracovni pokyny pro fezani

4 Zkontrolujte materidl, ktery se m& opracovat,
na vyskyt cizich téles, jako jsou hfebiky, Srouby
atd., a odstrarite je.

4 Dbejte na to, aby vétraci otvory @ nebyly
zakryty.

¢ Zapnéte pfistroj a az poté jej pfilozte na
materidl, ktery mé byt opracovén.

¢ Kdyz se pilovy list @ vzpiici, pristroj okamzité
vypnéte.

Rozeviete jiz nafezanou mezeru vhodnym
ndstrojem a vytahnéte 3avlovitou pilu.

B Pilovy list @ a pocet zdvihd piizpsobte
materidlu, ktery se ma opracovat.

B V obchodé jsou k dostdni optimalizované pilové
listy v roznych délkach a pro kazdy 6éel pouziti
Savlovité pily.

B Rezte materidl stejnomérnym posuvem.
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Rezani v jedné roviné:

Flexibilnimi pilovymi listy, za pfedpokladu odpovi-

dajici délky, mizZete odfezat vyénivaijici obrobky,

jako jsou napf. trubky pfimo na sténé.

Postupuite takto:

1. Prilozte pilovy list @ pFimo na sténu.

2. Ohnéte ho boénim tlakem na $avlovitou pilu tak,
aby zdkladové deska @ doléhala na sténu.

3. Zapnéte piistroj podle popisu a odfezte obrobek
konstantnim tlakem.

Ponorné rezani:

/\ POZOR! NEBEZPECi ZPETNEHO
RAZU!

B Ponorné fezy se smi provadét pouze do
mékkych materidld (dievo apod.).
Postupuijte takto:

1. Nasad'te $avlovitou pilu spodni hranou zakladové
desky @ na obrobek. Zapnéte pistroj.

2. Vyklopte 3avlovitou pilu dopfedu a ponofte ji
pilovym listem @ do obrobku.

3. Nastavte 3avlovitou pilu vertikalné a fezte ddl
podél &dry Fezu.

PSSA 20-Li A1l

Udrzba a isténi

VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
Pfed jakoukoli praci na pfistroji
pfistroj vypnéte a vyjméte
akumulétor.

B Pfistroj musi byt vzdy &isty, suchy a zbaveny
oleje a maziv.

B K gigténi povrchu pouzivejte suchy hadfik.

B Pokud jsou zuby pilového listu tupé a nelze
s nim jiz provadét kvalitni Fezy, vyméiite jej.

W UdrZuijte pfistroj a vétraci otvory vzdy v &istot&.
V piipadé ucpanych vétracich otvord hrozi
prehfdti a / nebo poskozeni pfistroje.

W Pristroj po ukon&eni prace oéistéte.

W Dovnitff pfistroje nesmi vniknout zadné tekutiny.
K &isténi krytu pfistroje pouzivejte hadfik. Nikdy
nepouzivejte benzin, rozpoustédla ani istici
prostredky, které narusuji umélou hmotu.

B V pripadé potieby vycistéte upinani pilového
listu $t&tcem nebo je vyfoukeite stlacenym
vzduchem.

B Pokud je nutné lithium-iontovy akumuldtor
skladovat po del3i dobu, musi se pravideln&
kontrolovat stav jeho nabiti. Optimélni stav na-
biti je mezi 50 % a 80 %. Optimdlni skladovaci
klima je chladné a suché.
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prdva viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd préva nejsou omezena nasi nize uvedenou
zérukou.

Zaruéni podminky
Zé&ruéni doba zacing plynout dnem ndkupu. Dobfe

uschoveite origindl pokladniho listku. Tento doklad
je pottebny jako dikaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku
dojde k vad& materidlu nebo vyrobni zavadg, pak
Vém podle naeho uvézeni vyrobek zdarma opro-
vime nebo vyménime. Pfedpokladem této zdruky
ie, ze bude béhem ffileté hity predlozen vadny
pfistroj a doklad o koupi (pokladni listek) a struéné
se popise v éem zdvada spoéivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-i se na zdvadu nase zaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné naroky
vyplyvaijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vyménéné a opravené souédsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podiéhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.
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Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smé&rnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souddsti pro-
duktu, které jsou vystaveny normdlnimu opotiebeni,
a proto je |ze povaZovat za opotfebovatelné dily
nebo za poskozeni kiehkych sou&asti jako jsou
napf. spinae, akumuldtory, formy na pe&eni nebo
&asti, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivdni vyrobku se musi presné dodr-
Zovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.
Ueldm pouiti a tkondm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuje,
je treba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprédvném a neodborném
pouzivéni, pfi pouZiti nésili a pfi zdsazich, které
nebyly provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi
provozovnami, zéruéni ndroky zanikaii.

Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zaqjiténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém fitku, ryting,
na titulni strané svého ndvodu (vlevo dole) nebo
jako ndlepku na zadni nebo spodni strané.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo
jiné z&vady, kontaktujte nejprve nize uvedené
servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
miZete pfi pfilozeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedeni, v &em spociva vada a kdy k
ni doslo, poslat vyrobek pro Vés bez po3tovného
na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

UPOZORNENI

> U néstroji Parkside a Florabest zaslete,
prosim, vyluéné vadnou &ast bez pfisludenstvi
(napt. akumuldtor, dlozny kufiik, montézni
ndfadi, atd.).

PSSA 20-Li A1
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Na webovych strankdch
www.lidl-service.com si mdzete stéhnout
tyto a mnoho dal3ich prirugek, videi o
vyrobku a softwaru.

Servis

/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pFistroje opravit v servisni dilné
nebo odbornym elekirikdiem a pouze za
pouziti origindlnich néhradnich dild. Tim
se zajisti, ze zOstane zachovdéna bezpeénost
pristroje.

> Pokud se pripojny kabel tohoto pfistroje
poskodi, musi se nahradit specidlnim
pFipojnym kabelem, ktery je k dispozici u
vyrobce nebo jeho zdkaznického servisu.

UPOZORNENI

> Neuvedené ndhradni dily (jaoko napt. uhlikové
karté&e, spinade) mizete objednat pres nase
call centrum.

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 282492

Dovozce

Dbeite prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adre-
sou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernoss.com

PSSA 20-Li A1l

Likvidace
vy, Obal se sklddd z ekologickych materiald,
%@ které Ize zlikvidovat v komundlnich

sbé&rnych recyklagnich dvorech.

Nevyhazuite elektrickd néfadi do
domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smémici & 2012/19/EU
musi byt opotfebovand elekiricka néfadi shromaz-
dovéna oddélené a odevzdana k ekologické
recyklaci.

Akumuldtory nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Li-ion

Vadné nebo spotiebované akumuldtory se musi
recyklovat podle smémice ¢. 2006/66/EC.
Akumulétor a/nebo pfistroj odevzdeite do pfislu3-
nych sbéren.

O moznostech likvidace vyslouzilych elekirickych
néfadi / akumuldtord se informujte u svého obecniho
& méstského Gfadu.

Ccz 25



///|PARKSIDE

Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, spoleénost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédné za dokumentaci: pan Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE-44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO, prohlasujeme, Ze tento vyrobek je

ve shodé s nésledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smérmicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006/ 42/ EC)

Smérnice o nizkém napéti
(2014/35/EU)

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EU)

Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohléieni o shodé nese vyrobce. Vyse popsany predmét
prohlddeni je v souladu s predpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne
8. cervna 2011 o omezeni pouzivdni urcitych nebezpe&nych latek v elekirickych a elektronickych
zafizenich.

Pouzité harmonizované normy:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-11:2010

EN 62233:2008

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Typové oznaéeni stroje:
Aku pila ocaska PSSA 20-Li A1
Rok vyroby: 02-2017

Sériové Cislo: IAN 282492
Bochum, 16.02.2017

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.

26 cz PSSA 20-Li A1l
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Objednavka nahradniho akumulatoru

Chcete-li si k pfistroji objednat ndhradni akumuldtor, miZete to pohodIné vyfidit pfes internet na webovych
stréankéch www.kompernass.com nebo telefonicky.

Cena ndhradniho akumuldtoru je 20 EUR v&. DPH a dopravného. Tento vyrobek mize byt vzhledem

k omezenému mnozstvi na sklad& v kratkém &ase vyprodan.

Objednavka on-line

Chcete-li si objednat ndhradni akumulétor pres internetovy obchod s pFislusenstvim:

B Vinternetovém prohlizeci zadeijte adresu webové stranky www.kompernass.com.

B Pro vybér pozadované zemé a jazyka kliknéte na pfisludnou vlajecku vpravo dole.

B Nyni kliknéte na zdlozku ,Obchod s pfislusenstvim” a poté vyberte v rubrice ,Prodejni hity” vhodny
ndhradni akumuldtor pro svij pistroj.

B Poté, co vloZite ndhradni akumulétor do nékupniho ko3iku, kliknéte na virtudlini tla&itko , Pokladna”
a fidte se pokyny na obrazovce, abyste objedndvku dokondili.

UPOZORNENI

> Objednavéni néhradnich dild nelze v nékterych zemich provést onine. V takovém pfipadé kontaktujte
servisni poradenskou linku.

B Akce je omezena na jeden kus akumuldtoru na zakaznika/pfistroj a na dobu dvou mésic po obdobi
akee. Poté Ize ndhradni akumuldtor nadéle objednévat jako nédhradni dil za jinych podminek.

Telefonickd objednavka

(€D Servis Cesko

Tel.: 800143873

E-Mail: kompernass@lidl.cz
Aby bylo zaru&eno rychlé zpracovéni Vaii objedndvky, pfipravte si prosim pro viechny dotazy &islo
vyrobku (napf. IAN 282492). Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku nebo na titulni strané tohoto
névodu.

PSSA 20-Li A1l (o4 27
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AKKU-SABELSAGE PSSA 20-Li A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerit ist mit festem Anschlag zum Ségen,
Abléngen und Anpassen von Holz, Kunststoff,
Metall oder Baustoffen bestimmt. Die Sabelsége
eignet sich fiir grobe Ségearbeiten, gerade und
kurvige Schnitte und trennt Fléchen biindig ab.
Beachten Sie die Informationen zu Ségebléttern
und Arbeitshinweise zum Ségen. Jede andere
Verwendung oder Verénderung der Maschine gilt
als nicht bestimmungsgemaf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schéden ibernimmt der
Hersteller keine Haftung. Das Geréit ist nicht fir
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

@ Sageblatt

O FuBplatte

© Schnellspannfutter

O Pendelhubschalter

@ Liftungsschlitze

O Einschaltsperre

© EIN- / AUS-Schalter
O Handgriff

© Taste Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

@ Akku-Pack

® Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
® Feststellhebel FuBplatte
D Rote Ladekontrol-LED
® Griine Ladekontroll-LED
© Schnell-ladegerat

30 DE | AT | CH

Lieferumfang
Akku-Sabelsége PSSA 20-Li A1
Sageblatt Holz HCS 150 mm
Akku-Schnellladegerat
Akku-Pack

Tragekoffer

Betriebsanleitung

Technische Daten
Akku-Sébelsége: PSSA 20-Li A1

Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)
Bemessungsleerlauf-
hubzahl: n, 0 - 3000 min’!
Hublange: 20 mm
Max. Schnittleistung:  Holz 100 mm

Metall 8 mm
Sageblattaufnahme: '/, (12,7 mm)

Verwenden Sie zum Betrieb des Akku-Werk-
zeugs nur folgenden Akku: PAP 20 A1

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitat: 2,0 Ah

Zellen: 5

Verwenden Sie zum Laden des Akku-Werk-

zeugs nur folgendes Akku-Schnellladegeréit:

PLG 20 A1

EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 65 W

Sicherung (innen): 315A %
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5 V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,4 A

Ladedaver: ca. 60 min

Schutzklasse: I1/1E] (Doppelisolierung)
Gerduschemissionswert:

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Geréuschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel: L, = 88 dB(A)
Unsicherheit: K= 3 dB
Schallleistungspegel: L, = 99 dB(A)
Unsicherheit: K= 3 dB

PSSA 20-Li A1l
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Gehérschutz tragen!

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsgesamtwert:

Ségen von Spanplatte: a, ;= 11,4 m/s?
Unsicherheit: K= 1,5 m/s?

Sdgen von Holzbalken: a, . = 9,6 m/s?

h,WB

Unsicherheit: K= 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schatzung der Aussetzung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs
verdndern und kann in manchen Féllen iber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kdnnte unterschétzt werden, wenn das
Elektrowerkzeug regelmaBig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Mafnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung l&uft).

PSSA 20-Li A1l

Allgemeine
Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

"

E

Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
lektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-

triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

a

b

C

L

a

b

. Arbeitsplatz-Sicherheit

) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entziin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erh&htes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder Nésse

fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogeréit
erhdht das Risiko eines elekirischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das

Elekirowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Geréitetei-
len. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-

benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

3. Sicherheit von Personen 4. Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs
Uberlasten Sie das Geriit nicht. Verwenden

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft a

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieen, kann dies zu Unféllen fihren.
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Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elekirowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefé&hrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

PSSA 20-Li A1l
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e) Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile

einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,

ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte

Teile vor dem Einsatz des Gerdtes reparieren.

Viele Unfdlle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elekirowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge

mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

5. Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen

Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch

von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von

Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

%+ M Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdatespezifische Sicherheitshinweise
fir Sabelsdgen

Um Verletzungs- und Brandgefahr sowie
Gesundheitsgefihrdungen zu vermeiden:

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Elektrowerk-
zeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfihren-
den Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elekiri-
schen Schlag fishren.

B Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
standen, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen k&nnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich érztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

PSSA 20-Li A1l
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Sicherheitshinweise fir Ladegerdte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdét spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

®m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegert ist nur fir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufihren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

Originalzubehér /-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzge-
rate, die in der Bedienungsanleitung ange-
geben sind bzw. deren Aufnahme mit dem
Gerét kompatibel ist. Der Gebrauch anderer
als in der Bedienungsanleitung empfohlener
Einsatzwerkzeuge oder anderen Zubehérs kann
eine Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

34 DE | AT | CH

Informationen zu S&gebléttern

Sie kénnen jedes Sageblatt verwenden, vorausge-
setzt, es ist mit der passenden Aufnahme - 1/2"
(12,7 mm) Universalschaft versehen. Es sind fir
jeden Einsatzzweck lhrer Sébelscéige optimierte
Ségeblétter in verschiedenen Léngen im Handel
erhéltlich.

> TPl = teeth per inch = die Anzahl der Zé&hne
ie 2,54 cm

Holzsageblatt:
Mafe: 150 x1,25 mm, 6 TPI

Beste Eignung: zum Sdgen von Konstruktionsholz,
Span-, Platten- und Sperrholz, auch fir Tauchschnitte.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (siehe Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerét nehmen
bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelmdBig der Ladezustand konfrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kishl und trocken sein in einer Umgebungs-
temperatur zwischen O °C und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdt (B (siehe Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontrol-LED @ leuchtet rot.

¢ Die griine KontrollLED @ signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack ) einsatzbereit ist.

PSSA 20-Li A1l
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/\ ACHTUNG!

¢

Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ tberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.
Sollte die rote und griine Kontroll-LED @ ®
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack
@ defekt.

Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerdt ein.

Schalten Sie das Ladegerat B zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgdngen fir mindestens
15 Minuten ab.

Ziehen Sie dazu den Netzstecker.

Akku-Pack ins Gerét
einsetzen / entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

¢

Lassen Sie den Akku-Pack @ in das Gerat

einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

¢

Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand prifen

¢

Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @ (siehe auch Hauptabbil-
dung).

Der Zustand wird in der Akku-Display-LED () wie
folgt angezeigt:

ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung /
ROT / ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

PSSA 20-Li A1l

S&geblatt montieren / wechseln

/\ WARNUNG!

> Nehmen Sie den Akku vor allen Arbei-
ten am Elektrowerkzeug (z. B. Wartung,
Werkzeugwechsel etc.) sowie bei dessen
Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem
Betdtigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

4 Drehen Sie das Schnellspannfutter @ bis zum
Anschlag und halten Sie es in dieser Position.

4 Driicken Sie das benstigte Sageblatt @ bis zum
Anschlag in das Schnellspannfutter €.

/\ ACHTUNG!

> Die Zahne des Sageblatts @ missen dabei
nach unten zeigen!

4 Lassen Sie das Schnellspannfutter @ los, es
muss in seine Ausgangsposition zuriickkehren.
Das Sageblatt @ ist nun verriegelt.
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FuBplatte verstellen

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!
> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den
Netzstecker aus der Steckdose.
4 Verstellen Sie je nach Schnitttiefe die FuBplatte @.

4 Lésen Sie dafir den Feststellhebel @ und brin-
gen Sie die FuBplatte @ in die entsprechende
Position.

4 Verriegeln Sie diese Position indem Sie den
Feststellhebel (B festziehen.
Pendelhub einstellen

4 Sie kénnen mit dem Pendelhubschalter @ die
Pendelbewegung des Sageblattes @ einstellen.
Ohne Pendelbewegung (Stellung ,0”) erzielen
Sie feine und saubere Schnittkanten. Stellen Sie
bei diinnen Werkstiicken den Pendelhub ab. Mit
aktiviertem Pendelhub (Stellung ,1”) erzielen Sie
einen zunehmend schnelleren Arbeitsfortschritt.

Inbetriebnahme
Ein- und ausschalten

Einschalten:

¢ Driicken Sie zuerst die Einschaltsperre @ und
dann den EIN- / AUS-Schalter @. Lassen Sie
danach die Einschaltsperre @ wieder los.

Ausschalten:

4 Lassen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ los.
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Drehzahl einstellen
Leichter Druck auf den EIN- / AUS-Schalter @

bewirkt eine niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem

Druck erhoht sich die Drehzahl.

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.

Sébelsdge sicher fihren

Zur Anpassung an das Werkstiick und zur sicheren Auf-
lage ist die FuBplatte @ schwenkbar. Sie muss immer
am Werkstiick anliegen, wenn das Gerdt in Betrieb ist.

Arbeitshinweise zum Sé&gen

4 Priifen Sie das zu bearbeitende Material auf
Fremdkérper wie Négel, Schrauben efc. und
entfernen Sie diese.

¢ Achten Sie darauf, dass die Liftungsschlitze @
nicht verdeckt werden.

¢ Gerdt einschalten und erst dann an das zu
bearbeitende Material heranfishren.

¢ Schalten Sie das Gerét sofort aus, wenn das
Sageblatt @ verklemmt.
Spreizen Sie den bereits geséigten Spalt mit
einem geeigneten Werkzeug und ziehen Sie die
Sébelsége heraus.

B Passen Sie Sageblatt @ und Hubzahl dem zu
bearbeitenden Material an.

B Es sind fir jeden Einsatzzweck lhrer Sabelsége
optimierte Séigebléatter in verschiedenen Léngen
im Handel erhéltlich.

B S&gen Sie das Material mit gleichmaBigem
Vorschub.

PSSA 20-Li A1
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Bindig séigen:

Mit flexiblen Sageblattern, entsprechende Lénge
vorausgesetzt, kénnen Sie hervorstehende Werk-
sticke wie z.B. Rohre unmittelbar an der Wand
abségen.

Gehen Sie wie folgt vor:

1. Legen Sie das Sageblatt @ direkt an der Wand

an.

2. Biegen Sie es durch seitlichen Druck auf die
Sabelsdge so, dass die FuBplatte @ an der
Wand anliegt.

3. Schalten Sie das Gerdt wie beschrieben ein und
séigen Sie das Werkstiick mit konstantem Druck

ab.

Tauchségen:

/\ VORSICHT! RUCKSCHLAGGEFAHR!

B Tauchschnitte diirfen nur in weichen Werk-
stoffen (Holz 0.&.) durchgefihrt werden.
Gehen Sie wie folgt vor:

1. Setzen Sie die Sébelsége mit der Unterkante der
FuBplatte @ auf das Werkstiick auf. Schalten
Sie das Gerdt ein.

2. Kippen Sie die Sébelsége nach vorn und tau-
chen mit dem Sageblatt @ in das Werkstiick ein.

3. Stellen Sie die Sabelsdge senkrecht und ségen
Sie weiter entlang der Schnittlinie.

PSSA 20-Li A1l

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerdt aus und entnehmen
Sie den Akku

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

B Wechseln Sie das Sageblatt aus, sobald dessen
Zahnung stumpf ist und damit keine einwand-
freie Sagearbeit mehr durchfihrbar ist.

B Halten Sie das Gerét und die Liftungsschlitze
stets sauber. Bei verstopften Liftungsschlitzen
droht eine Uberhitzung und / oder eine Besché-
digung des Gerdtes.

B Reinigen Sie das Gerét nach Abschluss der
Arbeit.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere
des Gerdtes gelangen. Verwenden Sie zum
Reinigen des Gehduses ein Tuch. Verwenden
Sie niemals Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger,
die Kunststoff angreifen.

B Reinigen Sie die Sageblattaufnahme ggf. mit ei-
nem Pinsel oder durch Ausblasen mit Druckluft.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.
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Garantie der
KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen
oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemdf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterla-
den.

PSSA 20-Li A1l

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdites beschédigt wird, muss sie durch
eine besondere Anschlussleitung ersetzt
werden, die vom Hersteller oder seinem
Kundendienst erhdltlich ist.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z.B. Koh-
lebiirsten, Schalter) kénnen Sie iber unsere
Callcenter bestellen.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 282492

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernoss.com
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Entsorgung

vy, Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
% lichen Materialien, die Sie iber die &rilichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht in den

tion Y Hausmill!
Defekte oder verbrauchte Akkus miissen geméf3
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iiber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.
Uber Entsorgungsmaglichkeiten fir ausgediente
Elekirowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE-44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien iibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)
EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU)
Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 62233:2008

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Typbezeichnung der Maschine:
Akku-Sabelsége PSSA 20-Li A1
Herstellungsjahr: 02-2017

Seriennummer: IAN 282492
Bochum, 16.02.2017

P C€

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku firr lhr Gerét bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Der Preis des Ersatz-Akkus betrégt 20 € inkl. MwSt. und Versand. Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter
Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

Online-Bestellung

Um einen Ersatz-Akku iiber den Zubehér-Shop zu bestellen:

B Rufen Sie mit Ihrem Internetbrowser die Seite www.kompernass.com auf.

B Klicken Sie rechts unten auf die entsprechende Flagge, um das gewiinschte Land und die Sprache
auszuwdhlen.

B Klicken Sie jetzt auf den Reiter ,Zubeh&r-Shop” und wéhlen anschlieBend unter der Rubrik , Topseller”
den passenden Ersatz-Akku zu lhrem Gerét aus.

B Nachdem Sie den Ersatz-Akku in den Warenkorb gelegt haben, klicken Sie auf die Schaltfléiche
,Kasse” und befolgen die auf dem Bildschirm angezeigten Anweisungen, um den Bestellvorgang
abzuschlieBen.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden. Kontak-
tieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerit, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz

Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.ch
Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z.B. IAN 282492) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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